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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ PRÍSPEVKU  
 NA ÚHRADU NÁKLADOV 

 VYNALOŽENÝCH PRI ORGANIZÁCII PODUJATIA Č. 1/2024/ 
uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov 

 
Názov:  Banskobystrický samosprávny kraj 
Sídlo:   Námestie SNP 23, 974 01 Banská Bystrica 
Štatutárny orgán:   Mgr. Ondrej Lunter, predseda samosprávneho kraja 
IČO:   37 828 100 
DIČ:    2021627333 
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 
Číslo účtu / IBAN:  SK77 8180 0000 0070 0068 7254 
(ďalej aj ako „BBSK“) 
 

a 
 

Názov:  Gemersko-malohontské osvetové stredisko 
Sídlo:  Jesenského 340/5, 97901 Rimavská Sobota 
Štatutárny orgán:         Mgr. Stanislava Zvarová, riaditeľka 
IČO:    35987324 
DIČ:                        2021431181 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica Bratislava 
Číslo účtu/IBAN:  SK95 8180 0000 0070 0039 6027 
(ďalej aj ako „GMOS“)  
(ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany“) 
 
 
VZHĽADOM NA TO, ŽE: 
A)  BBSK dbá na riadne a efektívne plnenie úloh, ktoré sú mu ako samosprávnemu kraju 

pri výkone úloh samosprávy zverené Zákonom o samosprávnych krajoch, pričom pri 
výkone samosprávy je BBSK okrem iného povinný podľa § 4 ods. 1 písm. k) Zákona 
o samosprávnych krajoch utvárať podmienky na rozvoj výchovy a vzdelávania, 
najmä v stredných školách a na rozvoj ďalšieho vzdelávania; 

B)  BBSK usporiadal Podujatie, v rámci ktorého GMOS na základe požiadavky BBSK 
zabezpečil dňa 05.12.2024 dodávku a odber Energií a služieb počas Podujatia, 
v súvislosti s čím vznikli GMOS Náklady, za účelom úhrady ktorých požiadal GMOS BBSK 
o poskytnutie Príspevku; 

C) sa s prihliadnutím na § 8 ods. 1 písm. e) Zákona o RPÚS;  
 
 
ZMLUVNÉ  STRANY DOHODLI NASLEDOVNE: 
 

1 DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 
1.1 Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené kdekoľvek v Zmluve s veľkým začiatočným 
písmenom majú v Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare a v singulári aj v pluráli 
nasledovný význam: 
GDPR - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o 
ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
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údajov). 
Energie a služby - elektrická energia, plyn, vodné  a stočné.  
Kontaktná osoba – zamestnanec alebo iný zástupca Zmluvnej strany určený 
Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý je oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu 
v záležitostiach súvisiacich s realizáciou predmetu Zmluvy, ako aj v akejkoľvek inej 
súvislosti s plnením podľa Zmluvy, pričom rozsah zastupovať Zmluvnú stranu môže byť 
obmedzený v bode 7.2 (b) resp. (d). 
Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamuje Korešpondencia, 
ako sú uvedené v bode 7.2. 
Korešpondencia - akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, uplatnenia, 
súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia alebo akákoľvek iná komunikácia 
predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou. 
Náklady – náklady vo výške 87,50 EUR (slovom: osemdesiatsedem eur  50 centov), 
ktoré GMOS vznikli v súvislosti so zabezpečením dodávky a odberu Energií a služieb 
BBSK počas Podujatia. Rozpis nákladov na jednotlivé Energie  a služby je obsahom 
prílohy č. 1. 
Občiansky zákonník - zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov. 
Obchodný zákonník – zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov. 
Podujatie – podujatie pod názvom „Stredná“, ktoré sa uskutočnilo dňa 05.12.2024 
v nebytových priestoroch nachádzajúcich sa v stavbe vo vlastníctve BBSK t.č. v správe 
GMOS. 
Príspevok – peňažné plnenie BBSK v prospech GMOS na účel podľa bodu 2 Zmluvy, 
vo výške 87,50 EUR (slovom osemdesiatsedem eur 50 centov), ktoré má BBSK uhradiť 
GMOS za podmienok uvedených v Zmluve, najmä za podmienok podľa bodu 3 Zmluvy. 
Rozumie sa, že Príspevok  je maximálny a jeho navýšenie nie je možné inak, než 
dohodou Zmluvných strán o zmene obsahu Zmluvy vo forme jej písomného dodatku. 
Zákon OOÚ – zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Zákon o RPVS – zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Zákon o RPÚS – zákon č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej 
samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Zákon o samosprávnych krajoch - zákon č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších 
územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších predpisov. 
Zákon o slobode informácií – zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov. 
Zmluva – táto zmluva o poskytnutí príspevku na úhradu nákladov vynaložených na 
organizáciu podujatia. 

 
1.2  Výkladové pravidlá 
 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných výkladových pravidlách: 

(a) Ak sa ktorýkoľvek z v Zmluve výslovne uvedených a aplikovaných právnych 
predpisov stane počas trvania Zmluvy neúčinným, Zmluvné strany budú vykladať 
Zmluvu v dobrej viere a v súlade s dobrými mravmi tak, aby sa v Zmluve uvedené 
dojednania odkazujúce na použitie týchto právnych predpisov aplikovali (i) 
s ohľadom na nové platné a účinné právne predpisy, ktoré právny predpis podľa 
tohto ustanovenia Zmluvy nahradili, ak také existujú a (ii) s ohľadom na účel, 
s ktorým boli v Zmluve uvedené, účelom ich uvedenia v Zmluve je najmä 
zabezpečiť určitosť, predvídateľnosť, platnosť a transparentnosť touto Zmluvou 
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založeného zmluvného vzťahu.  
(b) Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo z časti platné alebo účinné 

alebo neskôr stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo 
účinnosť ostatných ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatných alebo neúčinných 
ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ je to 
právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto Zmluvy. 

(c) Nadpisy k jednotlivým bodom v Zmluve sú len informatívne a neslúžia na jej výklad.  
(d) Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sa stávajú aj písomné dodatky, ktoré Zmluvné 

strany podpíšu po tom, ako Zmluva nadobudne platnosť a účinnosť. 
(e) Pokiaľ v Zmluve nie je výslovne uvedené inak, odkazy na články alebo body sú 

odkazmi na články alebo body Zmluvy. Odkaz na ktorýkoľvek bod zahŕňa celý 
uvedený bod vrátane všetkých jeho prípadných podbodov a/alebo odsekov v ňom 
zahrnutých, a to aj v prípade, ak nie sú označené číslom alebo písmenom. 

(f) Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne 
záväznými právnymi predpismi účinnými na území Slovenskej republiky s tým, že 
Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek 
všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť 
(či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek 
ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 

 
2 ÚČEL A PREDMET ZMLUVY 
2.1 Účelom Zmluvy je vymedzenie podmienok dohody Zmluvných strán o úhrade 

Príspevku.  
2.2 Predmetom Zmluvy je záväzok BBSK poskytnúť GMOS Príspevok, účelom úhrady 

ktorého je úhrada Nákladov v zmysle a za podmienok upravených Zmluvou. 

 
3 PRÍSPEVOK A PLATOBNÉ PODMIENKY 
3.1 BBSK sa zaväzuje uhradiť GMOS Príspevok v lehote do 7 dní odo dňa nadobudnutia 

účinnosti Zmluvy, a to bezhotovostným prevodom na bankový účet GMOS uvedený 
v záhlaví Zmluvy. 

3.2  Ak je BBSK v omeškaní s úhradou Príspevku, GMOS si môže voči BBSK uplatniť úrok z 
omeškania vo výške podľa § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

 
4 VYHLÁSENIA A ZÁVÄZKY GMOS  
4.1 Povinnosti GMOS podľa Zákona o RPVS 

GMOS sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu 
trvania Zmluvy, ak mu takáto povinnosť vyplýva zo Zákona o RPVS.  

4.2 Kontrola  
GMOS berie na vedomie, že táto Zmluva podlieha kontrole nakladania s prostriedkami 
a majetkom BBSK. Za týmto účelom môžu príslušné orgány kontroly podľa osobitných 
právnych predpisov (napr. Najvyšší kontrolný úrad, Hlavný kontrolór Banskobystrického 
samosprávneho kraja a jeho útvar) požadovať od BBSK údaje, dokumenty alebo 
vysvetlenia súvisiace s plnením podľa Zmluvy. Ak bude na účely poskytnutia súčinnosti 
BBSK pri výkone kontroly potrebná súčinnosť GMOS, GMOS sa ju zaväzuje v rozsahu, 
v akom je to nevyhnutné pre vykonávanú kontrolu, poskytnúť BBSK v plnom rozsahu 
a bezodkladne, na písomnú výzvu BBSK, a to aj po zániku Zmluvy z akéhokoľvek 
dôvodu; GMOS na tento účel BBSK poskytne najmä zmluvy, faktúry, iné písomnosti 
a ich zdôvodnenia. 
 

5 PRINCÍPY SPOLUPRÁCE 
5.1 Zmluvné strany sa zaväzujú pri realizácii Zmluvy konať v dobrej viere, v súlade so 
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zásadami poctivého obchodného styku, dodržiavať všetky ustanovenia Zmluvy, ako aj 
všetky ustanovenia aplikovateľných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

5.2 Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si vzájomnú súčinnosť pri plnení záväzkov 
vyplývajúcich zo Zmluvy a navzájom sa včas informovať o všetkých skutočnostiach 
potrebných pre ich spoluprácu podľa Zmluvy. 

5.3 Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor medzi Zmluvnými stranami, ktorý vznikne 
v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich 
sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia), sa bude riešiť 
prednostne vzájomnými rokovaniami vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. 

 
6 DÔVERNÉ INFORMÁCIE A OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 
6.1 Zákon o slobode informácií 

GMOS berie na vedomie, že Zmluva a informácie získané na jej základe, prípadne 
akékoľvek ďalšie súvisiace informácie, môžu podliehať aplikovateľným ustanoveniam 
Zákona o slobode informácií, a preto tieto môžu podliehať povinnosti BBSK zverejniť 
ich alebo poskytnúť v súlade s týmto právnym predpisom; GMOS berie na vedomie, že 
BBSK takéto informácie zverejní a/alebo sprístupní v rozsahu a spôsobom podľa 
zákona.  

6.2 Ochrana osobných údajov  
(a) Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať záväzok mlčanlivosti na 

základe Zákona OOÚ, ktorý sa vzťahuje na osobné údaje, s ktorými sa môžu pri 
plnení svojich zmluvných povinností oboznámiť, a to v akejkoľvek forme (najmä 
písomnej, elektronickej, alebo ústnej), ako aj povinnosti uložené Zmluvným 
stranám na základe GDPR. Zmluvné strany sa zaväzujú, že osobné údaje, s ktorými 
sa na základe Zmluvy oboznámia, nebudú okrem povinností vyplývajúcich 
z aplikovateľných všeobecne záväzných právnych predpisov nijak zverejňovať, ani 
ich akoukoľvek formou spracúvať, reprodukovať alebo podávať ich akýmkoľvek 
tretím neoprávneným osobám. 

(b) Ak v dôsledku poskytovania súčinnosti podľa Zmluvy budú niektorou zo Zmluvných 
strán druhej Zmluvnej strane poskytnuté osobné údaje a v dôsledku toho by malo 
dôjsť k spracúvaniu takých osobných údajov, Zmluvné strany osobitne posúdia 
potrebu uzatvorenia dohody o podmienkach spracovania osobných údajov, príp. 
jej zmeny. 

 
7 KONTAKTY A DORUČOVANIE   
7.1 Korešpondencia 

(a)  Korešpondencia musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej strane 
poštou, elektronickou poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou na 
Kontaktné údaje, prípadne odovzdaná osobne  Kontaktnej osobe Zmluvnej strany 
(okrem výnimiek pre fakturáciu výslovne v Zmluve uvedených, kedy sa uplatní 
komunikácia a jej doručovanie tak, ako je uvedené pri fakturačných a platobných 
podmienkach). Zmluvné strany sa dohodli, že na účely realizácie Zmluvy budú 
uprednostňovať elektronickú formu komunikácie. 

(b) Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania 
tejto Zmluvy budú doručované výlučne prostredníctvom pošty, osobne alebo 
expresnou kuriérnou službou, na adresu sídiel Zmluvných strán uvedených 
v Zmluve; súčasne sa Zmluvné strany dohodli, že tieto písomnosti si budú zasielať 
na vedomie aj  elektronickou poštou na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch 
Zmluvnej strany/ Kontaktným osobám.  

(c) Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň 
odmietnutia prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo 
expresnou kuriérnou službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa 
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Korešpondencia považuje za doručenú dňom jej vrátenia, a to aj vtedy, ak sa o tom 
Zmluvná strana nedozvedela. 

7.2 Kontaktné údaje a Kontaktné osoby  
(a) Kontaktné údaje BBSK:     

Adresa Banskobystrický samosprávny kraj, Nám. SNP 23, 974 01  Banská Bystrica 

Internet www.bbsk.sk 

 
(b) Kontaktné osoby BBSK: 

Meno a priezvisko 
Telefón E-mail Rozsah 

oprávnenia 

Mgr. Lucia Bührmann 
 0947903567 lucia.buhrmann@bbsk.sk Zmluvné 

záležitosti  

 
(c) Kontaktné údaje GMOS: 

Adresa Jesenského 340/5, 979 01 Rimavská Sobota 

Internet www.gmos.sk 

 
(d) Kontaktné osoby GMOS: 

Meno a priezvisko 
Telefón E-mail Rozsah 

oprávnenia 

Mgr. Stanislava Zvarová 047/5631095 gmos@rsnet.sk Zmluvné 

záležitosti  

 
 
8 NÁHRADA ŠKODY 

V súvislosti s plnením Zmluvy Zmluvné strany neočakávajú, že by BBSK mohol spôsobiť 
GMOS akúkoľvek škodu a prípadná výška zodpovednosti BBSK za škodu podľa tejto 
Zmluvy je preto v súvislosti s § 379 Obchodného zákonníka limitovaná úrokmi z 
omeškania, na ktoré je GMOS oprávnený v zmysle bodu 3.2. 

 
9 TRVANIE A ZÁNIK ZMLUVY 
9.1 Platnosť a účinnosť 

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť v 
deň nasledujúci po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
/www.crz.gov.sk/ v súlade s § 47a Občianskeho zákonníka v spojení s § 5a Zákona 
o slobode informácií. 

9.2 Zánik Zmluvy 
Zmluva zaniká riadnym a včasným splnením záväzkov Zmluvných strán dohodnutých 
v Zmluve. Zmluvu môžu Zmluvné strany ukončiť: 
(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň v nej uvedený;  
(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy v súlade s bodom 9.3. 

9.3 Odstúpenie od Zmluvy 
(a) BBSK môže odstúpiť od Zmluvy v prípade, ak GMOS poruší ktorúkoľvek z jeho 

povinností alebo ktorýkoľvek zo záväzkov uvedených v čl. 4. Porušenie týchto 
povinností sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a zakladá BBSK právo 
odstúpiť od Zmluvy bez nutnosti poskytnúť GMOS dodatočnú lehotu na plnenie. 

(b) BBSK môže odstúpiť od Zmluvy aj z dôvodu porušenia iných povinností GMOS, 
než sú vyhradené v bode 9.3 (a) vyššie. Porušenie takýchto povinností sa 
považuje za nepodstatné porušenie Zmluvy a BBSK má povinnosť poskytnúť 
GMOS dodatočnú, aspoň 5-dňovú lehotu na nápravu, ktorá musí márne uplynúť 
skôr, než BBSK uplatní právo na odstúpenie od Zmluvy. 

(c) Okrem prípadov podľa bodu 9.3 (d) môže GMOS od Zmluvy odstúpiť iba v 
prípade, ak BBSK v rozpore so Zmluvou neuhradí GMOS Príspevok v čase a vo 

http://www.bbsk.sk/
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výške dohodnutej v tejto Zmluve, za predpokladu, že GMOS poskytne BBSK pred 
uplatnením odstúpenia od Zmluvy dodatočnú, aspoň 15-dňovú lehotu na 
plnenie, o čom ho písomne vopred upovedomí. 

(d) Ktorákoľvek zo Zmluvných strán môže od Zmluvy odstúpiť v prípade, ak druhá 
Zmluvná strana poruší zákaz podľa bodu 11.5 alebo poruší záväzky podľa bodu 
6.2. 

(e) Odstúpením od Zmluvy sa Zmluva od začiatku zrušuje. 
(f) Najneskôr do 5 dní po dni, v ktorom nadobudne odstúpenie od Zmluvy zo strany 

BBSK účinnosť, je GMOS povinný vrátiť BBSK, ak už bol GMOS uhradený, 
Príspevok v celej jeho uhradenej výške. 

 
10 CELÁ DOHODA 

Táto Zmluva obsahuje celú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa spolupráce a transakcií 
zamýšľaných touto Zmluvou a nahrádza všetky predchádzajúce dohody Zmluvných 
strán, ústne alebo písomné, týkajúce sa týchto transakcií, ak boli takéto uzatvorené. 

 
11 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
11.1 Zmena obsahu Zmluvy 

(a) Jednotlivé ustanovenia Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody 
Zmluvných strán formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov 
k Zmluve, podpísaných Zmluvnými stranami, okrem prípadov, keď je v Zmluve 
výslovne dohodnutá možnosť zmeniť obsah Zmluvy formou jednostranného 
písomného oznámenia druhej Zmluvnej strane. 

(b)  Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na zmenu akýchkoľvek údajov 
uvedených v záhlaví Zmluvy alebo Kontaktných údajov, Kontaktných osôb alebo 
ich údajov, postačuje jednostranné písomné oznámenie a takáto zmena 
nevyžaduje prijatie dodatku k Zmluve; účinky takejto zmeny nastanú dňom 
doručenia oznámenia druhej Zmluvnej strane.  

11.2 Prílohy 
 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je: 
 Príloha č. 1: Kalkulačný list 
11.3 Rovnopisy 

Zmluva má 7 strán a vyhotovuje sa v troch rovnopisoch, z ktorých po podpise BBSK 
dostane dva rovnopisy a GMOS jeden. 

11.4 Prežívajúce ustanovenia 
Ak Zmluva z akýchkoľvek dôvodov zanikne, Zmluvné strany si vymienili, že bod 1, body 
tejto Zmluvy týkajúce sa kontroly, náhrady škody, dôverných informácií a ochrany 
osobných údajov, korešpondencie a doručovania a všetky body v čl. 11, zánikom 
Zmluvy nezanikajú. 

11.5 Zákaz prevodu práv a povinností 
Každá zo Zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a 
povinnosti (záväzky) vyplývajúce zo Zmluvy, resp. jej časti, na iný subjekt, bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. V prípade porušenia 
tejto povinnosti jednou zo Zmluvných strán bude zmluva o prevode (postúpení) 
zmluvných záväzkov neplatná. 

11.6 Záverečné vyhlásenia 
Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich 
zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej 
vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú 
prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a 
neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni alebo za nápadne 
nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak 
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súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 
 

Banská Bystrica dňa:      Rimavská Sobota dňa:  09.12.2024 
 
BBSK:      GMOS: 
 
 
 
.............................................................  ............................................................. 
Banskobystrický samosprávny kraj  Gemersko-malohontské osvetové 

stredisko 
Mgr. Ondrej Lunter, predseda  Mgr. Stanislava Zvarová, riaditeľka 
 


